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Szerkesztői szállás : 
belső tordantcza I. szám. 

Kiadó hivatal: 
középutcza Stein J. könyvkereskedése. 

-- 

sora után 20 kr. dleg beküldés 
a szerkesztőséghez czxi 

Előfizetés s hirdetés a kiadó-hiv 
kezeltetik. 

Előfizetési felhivás 

„K. KÖZLÖNY- 
1870-ki XV-dik évfolyamára. 
Hogy t. olvasómk a küszöbön álló 

nagy fontosságu harczi események- 
ről rögtön és pontosan értesülhessenek , min- 

den nevezetesebb eseményről eredeti táv- 

sürgönyöket közlendünk. A lap meg- 

jelenése közben érkezett távsürgönyöket külön 
adjuk ki és vidékre is külön expediál- 

tatjuk. A más lapok által hozott táviratokat 
a ,Legujabb" rovatban találják fel t. olva- 

sóink; ha a pesti táviratokkal érkeznek neve- 

zetesebb hirek, ezeket a ,K. Közlöny" rend- 

kivüli mellékleteként, a pesti lapok meg- 
érkezte után pár órával, külön lenyo- 

matban hordatjuk szét. 
A Szerkesztóség. 

Előfizetési-díj : 
Egész évre 10 frt., félévre 5 frt 50., év- 

negyedre 3 frt.,, egy hóra 1 frt. o. é. 
Az előfizetési pénzek posta-utalványnyal 

kiadó Stein Jánoshoz (bel-középutczai könyv- 
kereskedésébe) küldendők, hol a pontos szét- 

küldésről gondoskodva van. 

Körültekintés erdélyi laptársaink közt. 
— Mig az ,ifju szászok" lapja, a ,Siebenb. 

Blátta elismeri, hogy a németek által tovább foly- 
tatott háborua „káros a franczia nemzet érdekeire 
nézve,4 de a harcz maga „jövőre megszilárditja 

az új köztársaságot, mivel védőinok kiontott vére 

erös ragaszként tartandja össze az új államal- 

kotmányt:4 a „Gaz. Trans.4 bizik a franczia 
köztársaság hadai által kivivandó győzelemben. A 

béke, a szent szabadság, a politikai egyensúly és 
a népek jogos törekvései érdekében óhajtja azt, 
hangsúlyozván, hogy a románok hő vágya, misze- 
rint a nagylelkü franczia nemzet, mely hatalmas 
befolyása és nemes tettei által vivott ki magának 
rokonszenvet Európa népeinél – kelljen ki győ- 
zelmesen e forradalomból. Francziaország - 

ugymond – nem szenved hiányt szilárd jellemek- 
ben, vitéz tábornokokban, Még rendelkezik egy 38 
milliós nép felett, mely tömegesen siet a zászlók 
alá; vannak érintetlen hadtestei, melyeket a nemzeti 
önérzet és hazaszeretet vezérel, s ez vissza fogja 

szerezni az országnak a régi dicsőséget. A „Gaz.4 

nem kétkedik abban, hogy a négy világrészben 
diadalmas franczia hadsereg kellően megfelel a be- 
tolakodó vandaloknak. Mig a franczia nép és had- 
sereg vetélkedik a hazaszeretetben s megemlékez 

nek az 1789-ki dicső elvekről, addig nem mond 
le azon vigasztaló reményről, hogy a franczia di- 
csőség el nem homályosittathatik. 

Egészen más húrokat penget a ,Sieb. d. 
Wbltt.4 Az európai egyensúly ja vára magyarázza 
azt is, hogy „a német népnek" sikerült e világ- 
rész életét az utóbbi két évtized lidércznyomásától 
megszabaditni. Az európai egyensúlyt az za- 

varta, hogy a francziák darabonként „rabolták4 el 

a német országrészeket. Névleg fennállott az öt 

nagy hatalom theoriája és az, hbogy ,egyik se le- 
gyen a másiknál hatalmasabb;4 de valóban „szá 
zadok óta Francziaország volt Európa zsarno- 
ka.4 Italia zsámolya vala, Ausztria napszá- 
mosa, Anglia barátja - fanyar arczezal, Né- 
metország pedig fenyegetett szomszédja. 

Ez a „Wobltts nagy politikusa „rabló állam4. 
nak nevezi Francziaországot s utal azon szembe- 
ötlő tényre, hogy Németország a roppant 
erkölcsi (1) erő latbavetésével megmen- 
tette Európát.* Szerinte az európai egyensúly 

theoriája alaktalan phantom; Európára nézve az 

udv abban rejlik, ugy lehet Európa békéjét 

szilárd alapra fektetni, ha nem ellenkezik s a 
természet és erkölcsösség követelései előtt meg- 
hajol.6 

Európát imigy vigasztalja: F, anoziaország 
Elsass és Lotharingia nélkül is elég hatalmas 
lesz Oroszország megtámadhatlan állásban 

1; Italia a német győzelmek alapján elsza- 
zia járszalagról; Angliát, mint nem 

atalmat a változások közvetlen 
zután Belgium fennállása német 

Németország - ugymond – nagy lesz, de 
erre ép a német nemzetnek joga van; nehbéz po- 

litikai helyzeténél fogva jól cselekszik, ha még 
abúzamos ideig le nem fegyverkezik;2 
mert még mindig ,n e m túlságos erős.2 Majd Orosz- 
ország keleti politikáját mentegeti: az ,„erköl- 

csi eszme" az ő részén van, miért nem fog Euró- 

pa kezet az oroszszal kelet rendezésére – miért 

lép fel ellene akadályozólag. 

Végül kijelöli, Ausztria — vagy Ausztria- 

Magyarország szerepét. 

támasza a nagy Németország; az osztrák politika 
Egyetlen megbizható 

csak ugy járhat helyes úton, ha „Németország 

őszinte barátj a lesz s ok nélkül nem válik 
Oroszország ellenségévé. Keresse a német allan- 

ceot - nem fog elútasittatni. 

Elsass és Lotharingiára nézve ideje — ugy- 
mond - hogy az elromlott gyermeket az apa (a 

porosz) „fültővön fogva vigye haza s ránczba szedje; 
majd 200 év mulva kérdezzék meg tőle: vissza- 

akarna e térni a gyermekrablóhoz !14 

A lajtháninneni birodalomrészben kétli, hogy 
már is elérkezett volna ,a gyökeres kijóza- 
nitás" ideje. — 

Ez ó-szász, ultra-román és ifju szász nyilat- 
kozatok tájékozásul szolgálhatnak arra, kinek mi 
zsong a fejében. 

Lönhárd Ferencz apát-plébános beszéde 
a 30-dik honvédzászlóalj zászlójának fel- 

szentelése alkalmából (1870. sept. 12.) 

Honvédek ! kedves honfitársak ! 

Kettős jelentősége van a zászlószente- 
lésnek, melyet ezen ünnepélyes alkalommal, 
Istenbe vetett rendületlen bizodalommal vég- 
hezviszünk; valamint kettös az érzelem is, 
melylyel a felszentelendő zászlót magasra 
lobogtatni kell, hogy igazán az legyen, mivé 
e zászló az áldott béke idején s a duló csa- 
ták zaja közt lenni hivatva van. 

Vallásos jelentősége van ez ünnepély- 
nek, mert a vallás szenteli meg a zászlót s 
mindazoknak szivét, kik azt bátorsággal ke- 
zökbe veendik, hogy azon vallásos hűséggel 
és odaadással védelmezzék, melyet isteni hi- 
tünk szerzőjétől, a megváltó Jézus Krisz- 
tustól tanultak, ki Isten és haza iránti kö- 
telességeink teljesitését lelkünkre kötötte, s 
e kötelességek teljesitésében való hű kitar- 
tásnak a mennyei jutalom hervadatlan babér- 
jait biztositotta. 

Hazafias jelentősége van ez ünnepélynek, 
mert a felszentelendő zászló örökkön örökké 
hirdetője lesz azon magasztos honfiui köte- 
lességnek, melyet a honvéd felséges apostoli 
királya és drága hazája megtisztelő szolgá- 
latában vállal, hogy szive egész és osztatlan 
szeretetével, s ha kell, szivének kiontott vé- 
rével is védje a felséges apostoli trónt, az 
alkotmányt, a szabadságot, a társadalmi ren- 
det s azt az áldott hazai földet, melyen ki- 
vül nincsen számunkra hely. 

A zászlószentelése kettős jelentőségének 
megfelelő érzelmekkel kell nektek is vitéz 
honvédek, most felszentelendő zászlótokhoz 
ragaszkodnotok : hogy annak dicsőségét 
szenytelenül megöőrizzétek, és neveteket a 
haza és nemzet évkönyveiben örök emléküvé 
tegyétek, 

Midőn azért akár a béke idején, akár 
a dicsöségnek mezején véres csaták között, 
felszentelendő zászlótok körül sorakozni fog- 
tok, 
vetett azon vallásos bizodalommal, mely béke 
idején sziveteket, az országok támaszát, talp- 
kövét tevő isteni hit és tiszta erkölcs boldo- 

azon bátor öntudatot éleszti és gyökerezteti 
meg szivetekben: hogy a ki Istenben 
bizik, az megszégyenülni soha sem 
fog. Nem bizik Istenben az erkölcstelen 
gyávaság, nem bizik Istenben, kinek sem 
hazája, sem nemzete nincsen, melyekre az 
örök irgalom atyjának áldását lekérni oly 
jól esik a szívnek: ti, vitéz honvédek, sze- 
retett honfitársak, Istenért s hazátokért lel- 
kesedtek, ti reményeteket és bizodalmatokat 
Istenbe fogjátok mindenkor helyezni, hogy 
segitő szent kegyelmére és örök áldására 
mindenkor méltók lehessetek. A zsoltárosnak 
(26, 14.) szavaival kérlek azért: ,bizzatok 
Tstenben, cselekedjetek férfiasan, szivetek le- 
gyen erős, reméljetek az Urban, és ekkor 
—azt mondja a seregek ra Istene —- 
mem marad el jutalmatok. 

fel a 30-dik honvédzászlóalj számára, hogy 

Az Istenbe vetett Trendületlen bizoda- 
lomhoz adjátok zászlótok dicsőségének elő- 
mozditására azon vallásos és hazafias törek- 
vést, melyszerint felszentelendő zászlótok alá 
esküdve, valamint e nagyjelentőségü és hord- 
erejü esküt, ugy annak értelmében a katonai 
rendet és fegyelmet hiven és lelkiismerete- 
sen megtartandjátok. Rend a dolgoknak lel- 
ke, fegyelem a rendnek biztositója. Fegyelem 
nélkül nincs rend, nincs összetartás nincs 
egységes közremüködés, nincs győzelem. Már 
pedig hol van a honvéd, ki hazája szolgála- 
tában és dicsőségeért győzni nem akarna ? 
hol van a bonvéd, ki fegyelmetlenség által 
veszélyeztetni akarná a győzedelmet, édes 
hazája létét és előhaladását ? nem, ezerszer 
nem! nem a magyar honvédek sorában ke- 
ressük azt; a honvéd szive hazájáért él és 
hal; a honvéd ajkai és szive, élete és halála 

csak azt viszhangoztatja, mit a lángbuzgalmu 
magyar költő irt: „Neked élni kell oh hon, 
s mint örök tavasz virulni; ah, mert omla- 
dékidon reszketve fognék szétomolni, hazám, 
hazám !e 

Honvédek! zászlótok dicsőségének elő- 
mozditása megkivánja még töletek, hogy kö- 
zöttetek azon bajtársi közszellem, azon test- 
véri egyetértés uralkodjék, mely az édes 
haza iránti szeretetben találja éltető erejét és 
középpontját, mely erősekké és győzhetetle- 
nekké teendi soraitokat, valamint erőssé és 
legyőzhetetlenné tette a nemzetet a fenyegető 
veszélynek ellenében. Egyesség ad erőt és 
miért nem egyesülnétek e bajtársi testvéries- 
ségbenlés összetartásban ? hiszen ugyanazon 
egy mennyei atyának vagytok fiai; ugyan- 
azon egy édes hazának vagytok bár külön- 
böző nyelven beszélő gyermekei; ugyanazon 
egy dicső feladat jutott mindnyájatok osztály- 
részébe: a közös zászló alatt védeni a fel- 
séges apostoli trónt, s azt az áldott édes ha- 
zát, mely szivünk egész szerelmét kivánja, s 
arra oly igazán méltó. 

Higyjétek el, vitéz honvédek, kedves 
honfitársak ! ha Istenbe vetett vallásos bizo- 
dalommal, hazafias érzetű rendszeretet, fegye- 
lem és testvéries összetartással fogtok most 
felszentelendő zászlótokhoz ragaszkodni; ak- 
kor oly dicsőségnek fénysugáraiban fogjátok 
zászlótokat mindenkor ragyogni látni, mely 
mint egy mennyei jelenet az apostolnak 
(Rom. 8, 31.) szavait fogja szivetekbe han- 
goztatni: „ha Isten velünk, ki ellenünk ?* 
mely mint egykoron nagy Constantin kereszt- 
zászlója ama bátoritó isteni igéretet birandja : 
ne jelben gyözni fogsz.6 

Oly gyönyörü most a ti kedves zászló- 
tok, hbogy örömmel nyugszik rajta a honfi 
szeme. Eljöhet az idő, midőn e zászló a 
harczmezőn süvöltő golyók zápora közt fosz- 
lányokká fog szakadozni; de ha ti e zászló vé- 
delmében szikla-szilárd vallásos és hazafias 
érzülettel kitartók lesztek : akkor e foszlá- 
nyok is a ti dicsőségtekről fognak beszélni, 
s a háláról, melylyel az édes haza az ő vi- 
téz hű fiainak emlékét megtisztelni szokta. 

A zászlószentelési ünnepély kettös je- 
lentőségének megfelelő érzelmekkel szente- 
lem fel én is a gyönyörü zászlót, melyet 
mély tisztelet és hálára méltó magasztos hon- 
leányi buzgalom és áldozatkészség ékesitett 

legyen az a lápgoló honszeretet, a felséges 
tegyétek azt a mindenható úr Istenbe apostoli trón iránti hűség, a törvény, a sza- 

badság, a nemzeti erő és dicsöség jelvénye, 
a honvéd bátor küzdelmeinek tanuja, s a 

biztos gyözelemnek hirdetője. 
gitó érzetében és áldásában megtartja, a vé- 
res csaták mezején pedig, gyözelemre segitő 

legszebb halál a hazáérrt meghalni. 

Legyen Isten áldása a felszentelendő 
zászlón, hogy midőn magasra lobogtatandja 
azt a bátor honfikéz, érezze a honvéd szive 
és lelke a hadak urának, az örök Istennek 
segitő szent kegyelmét, mely bátorságot ad 
és gyözelemre vezet. 

Isten áldása legyen a felszentelendő 
zászlón, hogy midőn a honvéd vallásos tisz- 
telettel, szeretettel és hűséggel sereglik zász- 
lója körül, ugy tekintse mindig azt, mint 
édes hazája drága képét, mely hazafiassá- 
gára és becsületére bizatott, hogy utolsó le- 
helletéig védje és oltalmazza azt, jól tudván, 

res harczmezőn aran y tisztaságu h hü 
és kitartással küzd : övé legyen az ar 
beesesebb cserág, melyet a háládatos 
hű harczosainak nyujt. Án nen. 

Enezédi honvédezredes besz 
nBajtársak, honvédek! 

aMielőtt kiérdemelhettétek volna, 
név Tuláztassék reátok, melyről, ugy vé.l 
kellene mondanom, hogy ti, kik hazánk 
napjaiban nem éltetek, a babérzott név h 
átérezzétek, számot vetettem lelkemben és 
tekintve, hitemmé vált az értelmezés szükségt e 
sége. Az ertelmezés helyét azon meggyő ésem 
váltja fel, hogy szükség esetére ugy, mit 
eleitek, a hazánbban halhatatlan honvéd né 
is érdemesiteni fogjátok magatokat. Elhalgatom 
hát a honvédség multját, állitsátok képét hazá 
magatok eleibe jövendő tetteitekkel. Csak ennie 
vényre figyelmeztetlek titeket, e jelvényre, 
felségesen uralkodó apostoli királyank s ha 
kormánya által reátok bizva, megszentesitve 
delmetekre vár. Ez a honvédek zászlaja, ronek 
szentséges redőiben hazánk s királyunk jobb 
s népeinek legdrágább kincse, a szabadság r l 

aEgy derék, hű honleány keze nyujtja a 
nektek át és bizza reátok, mint az édesanya gye 
mekét, hogy védjétek azt minden viszontagság 
közt, – ragadjátok meg azt erős lélekkel, ját 
meg erős karral, és valamint az oroszlán 
alért élet-halálra vivni, üzzétek el győzelmesen 
ki e zászlót keblünktől elszakitani töre 
ni merészelne! Ha az ég életet ad nek 
válságos idő csakugyan eljöne, melyben h tán 
király, a béke megtámadtatnék, csoportosuljt 
bátor, nyugodt lélekkel, mint honvédekhez illi 
zászló körül, mert velünk lesz a magyaro 
a derék honleány, zászlónk anyja áldása, 
leszek én, hogy honom zászlaját dicsőség 
sem, s mindnyájunknak hazaszeretetét, 
iránti hüségünket vérrel, s ha kell, az élet f 
zásával megpecsételjem. 

nSzivünk mélyéből kiáltsuk tehát 
zászló alatt: Éljen a haza, éljen apostoli 
lyunk, éljen zászlónk keresztanyja, éljen 
védek! Eljenek ! éljenek! éljenek !14 

ból érkezett tudósítások jelentik: N. 
hir van elterjedve, hogy Bazaine, P 
felé intézett legatóbbi á manö 
szász landsvebrekben tetemes 

nán át Nogentbe 
között szabad. 

A távirdai összeköttetés Soisonnál meg 
kitva. Ae ellenség ohanmayhoz közeledi 

bevonult, a vár a mk relült. 
Pátis, szept. 10. A Voges d. 

nöke jelenti, hogy a helyzet az ö kerül 
valt és semmiféle csapatmozgalmat sem ez 
vára folyvást erélyes ellenállást fe 
ségi csapatok gyakori kirohanáso 
lyek mindig gyözelemteljese. 

Egy hir jelenti, ho 

Byában 

A ragtansestas 

Páris, szept. 10. A 
Chateau- e Montr 

neben is ellenséges elői 
szigoru fegyelmet tart 
gátolják. A vasúti 

hogy legdicsőöbb védelem a haza médelme, á 

Ieten áldása legyen e zászlón, hogy sa- 
ját jelm ndata szerint: „Vezesse bátor- 

övesse dicsöség; 1 
e gy 

szalagjának szine jelvénye 



dynastiát, mely szerencsétlen- 

igazságos tettet követ el a vi- 

ozott. 

több, üdvös cselekedetet is vitt véghez. 

magát megmentse, szükséges volt a 

ézve, hogy csak önmagától függjön, és 

zontul csak két dologra számitson, elhatáro- 

ágá ra, mely legyözhetlen, és a ti hősiesség- 

melynek nincs párja, és mely meg nem ér- 

ett szerencsétlenség közepette az egész vilá- 

sodálkozásra ragadja. 
Katonák! Midőn ezen iszonyu válságban át. 

zszük a kormányhatalmat, akkor nem pártcse- 

vényt vittünk véghez. 

Mi nem a kormányban, hanem a harczban 

agyunk. M i nem egy párt kormánya vagyunk, 
ha- 

lem a nemzeti védelem kormánya. 

Nekünk csak egy czélunk, csak egy akara- 

van: a haza üdve e sereg által, mely gyü- 

i fog a dicstelt zászlók körül, melyek 
80 év 

Európát visszanyomták. 

a ugy, miat akkor, e szó: köztársaság, 

akarja mondani: A sereg és a nép 
szövetsége 

haza védelmére! 
vetkeznek a nemzeti kormány tagjainak 

GGuizot a helyzetról. 

A ,Daily News" közli Guizotnak egyik ba- 

ához intézett, Francziaország helyzetéről szóló 

elét, mely igy hangzik : 

vVal. Richer. Kedves ... Ha 
ezen boldog- 

áborut csak most kezdenők, egyenesen ki- 

m önnek, hogy mit tartok gonosz erede- 

és sajnos csalódásairól, és meg vagyok 
győ- 

ödve, hogy a franczia nép többsége e tekintet- 

en ép ugy gondolkodik, mint magam. Csakhogy 

háborut nem most kezdjük; a kérdés főpoutjai- 

franczia nemzet nézete nem 
változott, erre 

onban most senki sem gondol, nem l
ehet, nem is 

szabad gondolnunk. Jelenleg a háboruval, egyed
ül 

a háboruval kellene foglalkoznunk, és
 valóban az- 

zal is foglalkozunk. Elragadtatunk, nemcs
ak a vá- 

atlan soracsapások miatt, melyek bennünket ért
ek, 

banem azonfelül és mindenekelőtt azo
n tervek mi- 

att, melyeket a poroszok nyilvánitanak, és végül 

azon jellem miatt, melyet ök e hábor
unak tulajdo- 

itanak. Az ö részökről világos, hogy d
icsvágy és 

tásvágyból harczolnak. 

Feuognnhangon hbirdetik, hogy Elsasst é
s Loth- 

ugont vissza akarják hóditani, oly
an tartományo- 

kat, melyek már két évszázad éta vannak birto- 

kunkban, melyet a politika és háb
oru legváltozóbb 

élyei közt is fönntartottunk. Söt ennél többet is 

sznek a poroszok: noha ezen t
artományokat csak 

észben és ideiglenesen vették birtokukba, 
már a 

aság (sonveraineté) gyakorlását 
bitorolják fö- 

Lotbringenben rendeletet bocsatottak ki, 

al az összeirás- és a hadseregbe sorozás- 

ó törvényeinket megszüntetik. 

Kérdezze akármely becsületes 
némettől, hogy 

tettek nem e a gyözelmes dicsvágy kifolyásai, 

melyek egy nemzetet végtelenü
l kinyujtott harez- 

kötelez, oly harczra, melynek csak a szer
en- 

csétlenség – a nemzetek által vett és elfogadot 

telemben — vethet véget. nLegyen meggyöz
ödve, 

ves—, hogy Francziaország azon jellemet, és 

övetkezményeket, melyeket Poroszország 

runak tulajdonit, soha sem fogj
a eltogadui. 

encsétlenségeink miatt nemzeti becsüle- 

és Poroszország követelései m
iatt nemzeti 

tünket kell védelmeznünk és megóvnunk. E 

olgot minden áron és mindvégig fo
gjuk meg- 

M egvallom önnek, még pedig távol minden 

gtől, hogy elhatározottságunk azon foka 

tt, melyet mi érzünk, ezen küzdelem kime- 

fölött nem bnsulunk. Egész kezdetben a 

roppant erőlködést vittek végbe, most 

gor az erőlködésre, mely még alig vet- 

tét. Megrovásra méltók voltunk, hogy a 

itörésekor nem voltunk jobban előké
szül- 

an mindamellett hogy veszitettünk, látt
uk, 

k derekak, és erről idő haladtával 

fogunk meggyözödhetni. Katonaság, 

rületben fölülmuljuk a poroszokat, kitar- 

m fogunk tágitani, még akkor sem, ba ök 

g talpon maradnak, amire kénytelenek, ha 

legkisebb kilátással birnak az ere
dmény- 

korszelleme velünk van, ezt pedig n
em akar- 

gyni. -Ez kedvesem — teljes nyilt- 

és öszinteséggel mondom önnek — 
a 

véleményének állása Francziaor- 

on érdemlődöm, hogy ezt Angolor- 

hogy ott nemzeti bangula- 

mely mindnyájatok 

által veszélyeztetve van. Arra ls emlékezem, hogy 

Francziaország az idei hangulata az enyimmel ösz- 

hangzásban volt. Ez okból fájdalommal és nem 

csudálkozás nélkül látom, hány angol nyilt ellen- 

sége a francziának. Ez hosszu levél, kedvesem, 

ugyebár? pedig mennyi mondanivalóm volna még. 

De most már végeznem kell és maradok szivemből 

az öné Guizot.6 

Mugo Viector FPárisban. 
A nagy költö 5 én estve érkezett meg Páris- 

ba. Az éjszaki vaspálya udvarába a tisztelgök 
beláthatlan serege gyült egybe, hogy üdvkiáltása- 
ikkal fogadják a számtzöttet, ki 19 évi távollét 
után a szabadság legelső napjaiban visszatért Pá- 

risba, A nép a várakozás közben forradalmi éne 
keket zengett. Tiz órakor a vonat megérkezett. Hu- 
go Victor kocsiba akart lépni, de a nép nem en- 
gedte, minden áron látni akarta őt, s szavát halla. 
ni. Egy kávéház ablakából azután a nagy költő 

következő szavakat intézett a néphez: 

agyan oly ailány-e, mint a ,M. Polgárt levelezője 
keresztelte ? 

S ha csakugyan a levelező, vagy a lap po- 

litikai felfogása szerint a beszéd iránya helytelen 

volna is, nem hiszem, hogy a józan közvélemény 

helyeselni tudná azt, hogy levelező egy köztiszte- 

letben álló, tapasztalása által támogatott, határo- 

zott elvü főhivatalnokot a gúny czéljául igyekezett 

kitonni. 

A főtárgy a közigazgatási ágot illető megyei 

költségvetés volt, de a megyei bizottmány azon 

elvből kiindulva, hogy a törvényhozás viszonylata 

a közigazgatással szembe még tényleg nem válto- 

zott, elhatározá a költségvetést törvényszékére is 

kiterjeszteni. A bizottmány felfogá a miniszterium- 

nak figyelmeztetését hbazánk pénzviszonyaira, s nem 

akarta a költségvetés tételeinek fölemelését igény- 

be venni, s legnagyobb részt a tavalyi számoknál 

maradt, kivétel egyedül az irodai átalánynál tör- 

tént, mely a tavalyi 700 frtról 1000 re emeltetett, 

minek okát a fa árának rendkivüli magasságában 

leli, egy öl fának az ára 24 frtra emelkedvén. 

„Nem birok szavakkal, hogy elmondhassam 

önöknek, mennyire megindit e nagyszerü, váratlan 

fogadtatás. Polgárok, sok év előtt azt mondtam: az 

nap, melyen visszatér a köztársaeág, én is vissza 

térek. Ime, itt vagyok. 
Két nagy ügy hiv vissza: a köztársaság és a 

veszély. Azért jöttem, hogy ezek iránt kötelessé- 

gemet teljesitsem. Mi az én kötelességem? Az én 

kötelességem a tietek is, mindnyájunkó. Páris vé- 

delme, Páris oltalma, Páris megmentése. Mi nem 

csak Párist mentjük meg, mi megmentjük az em- 

beriséget. Páris az emberiség központja, Páris szen- 

telt város. A ki Párist megtámadja, megtámadja 

egyezersmind az emberi nevet. 

Páris a polgárosodás fővárosa, mely nem csá- 

szárság, nem is királyság, hanem az egész em- 

beri nem multjában ugy mint jövőjében. S tud- 

ják e önök, hogy Páris miért a polgárosodás fővá 

rosa ? Azért, mert a forradalmak fővárosa. 

Ily város, ily főhely, a világosság ily tüzhe 

lye, a szellemek, a szivek és lelkek ily központja 

— vajjon meg lehet e azt törni, be lehet-e venni 

rohammal? És kik által? Egy vad invasio által. 

Az nem lehet. Nem, nem, soha ! 

Polgárok, Páris diadalmaskodni fog, mert Pá- 

ris az emberi eszmét, s a népek ösztönét képviseli. 

Ez ösztön mindig öszhangzatban van a polgáro- 

sodás eszményeivel. Páris diadalmaskodni fog, de 

csak egy föltétel alatt, ha önök mindnyájan, ha egész 

Páris egy lélek leend, ha mindnyájunk csak egy 

polgár, csak egy katona leendünk, Párist szeretni 

és Párist megvédeni. 

E föltétel alatt az egyik oldalon a köztár- 

saság, a másikon a nép, Páris gyözedelmesked. 

ni fog. 
A mi engem illet, én önök üdvözleteit meg- 

köszönöm, de átviszem azokat azon egy nagy fé- 

lelemre, mely bensőnket öszszeszoritja, a haz
a ve- 

szedelmének gondolatára. Én csak egyet kérek 

önöktől: öszezetartást. Öszszetartás által győzni 

fogunk. Fojtsanak el minden gyűtöletet, távolitsa- 

nak el minden érzékenykedést, legyenek egyek, s 

legyözbetlenek leendenek. 

Az invasióval szemben csoportosuljunk a köz- 

társaság körül, s legyünk testvérek. Mi győzni fo- 

gunt. A testvériség segélyével megmentjük a sza- 

badságot 18 

Órlási tetszés követte a költönek e szavait. 

Francziaország és a Schweiez. 

A franczia külügyminister notificatiójának tu- 

domásul vétele után a köztársaság kikiáltása iránt,
 

a szövetségi tanács a schweizi követnek Párisban 

utasitást adott, hogy közölje a kormánynyal, mi- 

szerint a Sohweiz mindig elismerte minden nem- 

zet szabad rendelkezési jogát. Miután Francziaor- 

szág az ország általános helyeslése mellett köztár- 

sasággá alakult, a szövetségi tanács egy pillanatig 

sem késik az emlitett elv alkalmazása mellett a 

franczia kormánynyal hivatalos érintkezésbe lépni. 

A szövetség tanács meg van gyöződve, hogy a ré 

gi időktöl fogva Schweicz és Francziaország közt 

fennállott barátságos viszonyok a íranczia köztár- 

saság által is fonn fognak tartatni. A sebvweiczi 

szövetség hatóságai szivesen közre fognak ez iránt 

müködni. A szabadság közös szeretete és az álla- 

mi intézmények azonossága a két állam közti ro- 

konszenvet nagy mértékben fogják erősiteni. A 

szövetségtanács legélénkebb kivánsága, hogy az uj,
 

nehéz gondok közt keletkezett testvér köztársaság 

oda jusson, hogy Francziaországnak tisztességes 

békét szerezzen, és majdan az országot a béke 
és 

a szabadság áldásaival hosszu időre boldogitsa. 

HMatósági élet. 
sSzamosujvártt, szept. 10. 1870. - Tisz- 

telt szerkesztőseg! A nmlgu belügyminiszter úrnak 

a jövő évi költségvetésre vonatkozó rendelete Do- 

bokamegye bizottmány-gyülését egy hóval elébb 

hozá ismét össze, a rendes évnegyednél. Főispán 

úr ugyanis e hó 7 ére hivta egybe annak tagjait, 

kik meglehetős számmal jelentek meg. Itt közlöm 

az elnöki megnyitó beszédet, mely a „Magy. Pol- 

gárs.ban alkalmat nyujtott egy sértő gúnyra, - 

itélje meg a közönség, vajjon ezen beszéd csak- 

Ezenkivül kihirdettettek a közelebb lefolyt 

bizottmánygyülés óta leérkezett törvények; meg- 

tették jelentésöket az illető megyei hivatalnokok, 

a közigazgatási ugy, mint törvénykezési szakmák- 

ban; megvizsgáltatott a megyei tisztség ügykeze- 

lése és jegyzőkönyvei, s tárgyalás alá vétettek a 

hatósági átiratok, s ezek közt a honvédsegélyző 

központi bizottság felszólitása is. 

Onncz Sándor megyei közigazgatási aljegyző 

azon kiváló szorgalma jutalmául, melylyel rendes 

hivatali foglalkozásán kivül, egyszersmind a tör- 

vényszéknél is szolgál, tiszteletbeli törvényszéki ül- 

nöknek, Rákolczi Sándor törvényszéki dijnok pe- 

dig közigazgatási tiszteletbeli aljegyzönek kinevez- 

tettek. 

Gyülés ntán főispán úr szokásos asztalának 

nagyszamu vendégei igen kedélyes ebéd mellett 

nyilvániták gazdájuk iránti öszinte tiszteletöket. 
S. J. 

Szamosujvártt, szept. 7. 1870. — Te- 

kintetes megyei bizottmány1 Egyik koszorus köl- 

tönk szavaival élve: megnehezült az idők 

viharos járása.* 

Egy pár héttel ezelőtt a politikai láthatár 

tisztának tetszett, egyes fekete pontokból nem le- 

hetett következtetni fellegszakadásra, villámsujtá- 

sokra, mely elboritson országokat, megrémit
sen né- 

peket; s im! két mivelt ország és nép – a fran- 

czia és porosz közt kiütött a vészes háboru, 

ezrenkint hullanak a jók és erősek, dülnek össze 

városok, romboltatnak történelmi emléke
k, pangás 

ba esgett ipar, üzlet, kereskedelem, beléveszett a 

c.end s nyugalom; eddigelé 200 ezerre megy a 

holtak és sebesültek száma; nyomor, inség
 kiséri 

a harcztért. Valóban meg lehetne irni az emberi- 

ség tragoediáját, — 8 mindez miért történi
k ? mert 

az egyik fél az elismert eleöséget félti s megtar- 

tani kivánja, mig a másik fél tolakodó önbizalmá- 

ban és önhittségében kétessé kivánja tenni a ve 

zérszerepot és magának tulajdonitani a hatalmat, 

s túláradasában nem ismer határt. 

A főhatalmi állást Európában – melyet nem 

birt fenntartani V. Károly, nem tudo
tt kierőszakol- 

ni I. Napoleoon — a porosz magának töreksz
ik ki- 

vivni a német egység megalapitása 
szine alatt. 

De mit nyer e veszélyes játék által a civili- 

satio egyaltalában ? 

Mi haszon háromolhatik az emberiségre? kö
- 

zelebbről pedig reánk ? 

Semmi, sőt ha felfuvalkodottságában a h
ata- 

lom túlkap, kinézés lehet a porosz eddig ismert 

jelleme ezerint, a katonai uralomra, ab
solutismusra. 

Emlékezhetünk, midön Königsbergben a ko- 

ronázási ünnepély alkalmával a király magát ko- 

ronázta, melyre magát istentől találta 
jogositottnak, 

s tette ezt, noha népe nem vonta kétségbe sem a 

legitimitást, sem a törvényt. 

1863 ban Berlinben magam voltam tanuj
a egy 

jelenetnek a képviselőházban, mid
őn miniszter gr. 

Bismarck egy szabadelvü képvise
lő által interpel- 

láltatott azon vigszaélésért, melyet a kormány a 

muszka lengyel élethalál tusában a poseni határ- 

szélen gyakorolt, noha diplomatice 
a többi európai 

hatalmakkal egyetemben a non interventio elvét 

hangoztatta. 

A miniszterelnök nem tekintve s
em a parla- 

montáris, sem a társadalmi illem szabályaira, az 

interpelláló kép iselőt emlékeztette azon várfog- 

ságra, melyet az 1848 ki szab
adság-harczban tett 

nyilvánitásáért szenvedett. 

Nagy zajgás kisérte a miniszter tú
lcsapongá- 

sát, - haáz elnöke holyén látt
a a minisztert rendre 

átasitani - ki dölyfében kinyilatkoztatta a h
áznak, 

hogy a rendre útasitás a minisztert nem illetheti 

bár legyen az választott képviselő - mert a 

ház elnökének hatalma csak a
 zselyeszékekig terjed. 

Ezen nyilatkozatát a hallgatóság boszusága 

és nagy zaja követte. Magam 
hallottam, midőn egy 

agok közül a minisztert „szemtelen konok" nak 

nevezte. 

Mit várhat a szabadság és alk
otmányos ér 

zelem az ily jellemektől egyebet, min
t katonai ha- 

talmat, megalázást és szol
gaságot. 

Saturnus rendre nyelte el gyermekeit, igy 

nem nyelte-e el Poroszország a német szövetség
 

kiaaebb államait? Nem keritette e hálójába = da- 

züakben elvérzeni is tudunk ama szavakért, a me- 

czára a prágai békének — a dél német államokat? 

Mit várhat az osztrák magyar állam - mely 
szabadság- és alkotmányra van alapitva és önál- 
lására féltékeny — egy ily túláradó hatalomtól? 

Az európai súlyegyen ily tetemes megbomlá- 
sával a legsötétebb jövendőnek nézhetünk elébe. 
Hála a gondviselésnek, a mostani viszonyok között 
gr g állam meg birta tartani a sem- 

ryeröke okos poliikának nagy mértékben té- 
a agyar országgyülés, magyar és közös 
ormány, egyedül ennek köszönhetjük mostani nyu- 

galmunkat. Ezen közös egyetértés bű bizonysága 
azon bölcs politikának, mely 1867-ben a kölcsönös 
kiegyezkedésben mutatta ki eletrevalóságát 

Nézetem szerint mind az, mi 
kedést változtathatja, vagy irgora fegve 
kivülről jön, és belülről gyámolittatik, nem te- 
kinthető egyébnek, mint moslék politikának mely 

csupán ellenségeink hizlalására szolgál tápanyagul 
szesze pedig a nép bóditására vezet. *) 1 

Hála tehát - mondom — a gondviseléenek, 

hogy az 1867 diki kiegyezkedés a maga idejében 
megköttetett, mely jelen nyugalmuoknak biztositója. 

A jelen szomoru és világrenditő holyzet emlitése 
után felhivom a tks megyei bizottmányt belügye- 
inkkel foglalkozni, röként a megyei költségvetést 

venni tárgyalás alá, - meghallgatván előbb a köz- 
igazgatási és törvényezéki sáfárkodásunbról teendő 
jelentéseket a lefolyt 3 havi időszakról. 

Dézs, sept. 10 kén, 1870. - Belső-Szolnok- 

megye állandó bizottmányának folyó évi harmadik 
évnegyedes gyülésezése, a melylyel a folyó évi gyü- 
lések sorozata jórészt bevégeztetett, folyó hó 6- és 
Tdik napján tartatott meg. 

A gyűülés rendes tárgyalásait megelőzőleg 
Torma Károly főispánnak a hazai és európai jo- 
lenlegi helyzetet talalóan jellemző, élénk tetezéssel 
fogadott s többszörös éljenekkel kisért megnyitó 
beszédét tartjuk kiemelendőnek. melyben azon alap- 
eszméből indulván ki, hogy a népszabadság valódi 

forrását nem a fegyverek, hanem a békés haladás 
és a munka képezik, futó pillantást vete a világ- 
részünkben jelenleg folyamatban levő politikai és 

harczi eseményekre, s kiemelvén, hogy ez esemé- 
nyekre nézve, különösen nekünk, e haza fiainak, 
sokért lehet és kell is aggódnunk, s a melyek 
végeredményére nézve tudni csupán egyet tudunk 
biztosan és erősen, azt: hogy Magyarország min- 

den fia, mindnyájan, kik szent koronánk területén 

élünk, ha kell apáink módja szerint fegyverrel ke- 

lyek megyeházunk erkélyén lengő ösi zászlónkon 

olvashatók, Magyarország drága jelezaváért: A 
Királyért s Hazáért ! - a gyülést eme végszavak- 
kal: „mely e keblünk minden dobbanása, s me- 
lyen kivül nincs számunkra hely - Hazánkért, s 
kihez az eskü hüsége s mi mindennel több, a hála 
kötelékei füznek – Királyunkért 18 nyitotta meg. 

A gyülés főbb tárgyait némely 1869. és 
1870 dik évi törvényczikk felolvasása és kihirde- 
tése; Szlávry József földmivelés, ipar- és kereske- 
delmi m. kir. miniszternek az ő Felségétől ezen 

állásra nyert kineveztetéséről s hivatalos müködé- 

sének megkezdégéről szóló értesitvénye, a belügy- 

miniszternek a megye házi pénztárába utalt külön- 

féle pénzeknek és letéteményeknek mimódon való 

kezelése s az ezeket illető számadások és naplók 

vezetésére vonatkozó rendelete, a megye jövő évi 

közigazgatási szükségleteiről szerkesztendő költség- 

vetés, az 1848/49-dik évben rokkantakká lett mun- 

kaképtelen és vagyontalan bonvédek és ezek va- 

gyontalan és munkaképtelen özvegyeinek segélye- 

zége iránti intézkedés, gr. Mikó Imrének a megye 

közönsége által miniszteri állásáról lett visszalé- 

pése alkalmából hozzá intézett részvétnyilatkozatra 

küldött, a nyugalomba visszatért államférfin és ha- 

zafi által méltán érzett tiszta öntudatot viszhangzó, 

az állandó bizottmány tagjai által élénk éljenekkoel 

fogadott köszönö irata; államszámvevőszéki elnök 

Gajzágó Salamonnak a megyénkben viselt fökirói 

tisztségéről való lemondása, nehány társmegye át- 

irata, a megyei tankerületi iskolatanácsnak az 

1868. XXXVIII. népoktatási törvénynek a megye 

területén való életbeléptetése érdekében tett intéz- 

kedéseit illető előterjesztése, a a megye tisztségé- 

nek a telekkönyvi helyszinelőket természetben illető, 

a földbirtokosok által kiszolgáltatandó szolgálmá- 

*) A „Magy. Polg." szamosujvári levelezője 

e drasucus basonlatot ugy tüntette fel, mint a bal- 

középre vonatkozó czélzást. Mi ép hazafias ellen- 

zékünk érdekében tiltakozünk az ily ér etlen fel- 

fogás ellen. A mint a beszéd erre vonatkozó pas- 

ensából is kitioik, a sújtó kitétel azokra van 

alkalmazva, kik a külföldi militarismus- 

sal is készek lennének kezet fogniaki- 

egyezési mű megdöntésére; 
az ilyen pártra 

aljgha lehet eléggé drasticns hasonlatot alkalmaz- 

ni; hogy ez a párt nem lehet és nem
 lesz a mai 

alkotmányos ellenzék, ez a mi szilárd meggyőö- 

ződésünk. Igy tehát a „Magy. Polgár" levelezője 

ok nélkül ütött zajt, ok nélkül düböng
ött a főispán el- 

len; e tapintatlannl járt el, midőn a nemzet el- 

lenségeire találó köpenyeget a balkö
zép hazafi 

ellenzék nyakába igyekvék akasztani. Bz azután 

igazi journalistai baklövés, melytől mentsen me: 

az ég minden pártot és pártorganumot.
 

Szer 



A Kkolozsvári Kegjutányosabb árak!: yermek — e é , legyezők, 
: 

. Férfi-, hölgy- és gyermel Nürnbergi és divat-czikkek; Férfi és gyermek kalapok legna Eső- és naper M 

Mmitelbami és zálogkölcsontársulat ezipök, bőr, chagrin-, brünell. Tibeteseztali szerelvények, ggyobb választékban, selyem-, posz. selyem-, vászt 1. leszámitol váltókat, utalványokat, kihuzott sorajegyeket és kereskedelmi és más anyagból; gummi- illatszerek , illatos moedó [tó- nemez-kelméből és szalmából étapálczák. 
kötvényelek ito 

: felezipök. szappanok, hajkenőcsök sat. az év minden idényére. Vaddsz az Taldz eszközt e vesz és elad földtehermentesitési kötvényeket, részvényeket, magán kötvé- : Lovagló eszközök, lovag- 
a fegyverek, Tevo verek, k iok 

nyeket és más értékpapirokat saját és idegen rovásra; lvá vesszök, nyergek és ostorok, , nagy választékban 
83. béhajt váltókat és évi járulékok, kamatok, ozztalékok, szelvények, utala : lovagpálczák. 

Asztal, csemege- 
nyok és más czimen levő követeléseket; kiveszi a pénztárból az utalványozott töld- 

a a bések ehinaezüst, 
tehermentesitési kötvényeket; Úti bőröndök börből, fából 7 lparen ér badog 4. elfogad örzeményképpen mindennemü értékpapirokat és értéktárgyakat; vizmentes vászonnal (Water kenbasod, sbdderéat d folyó számlára pénzeket, váltókat és értékpapirokat, a melyekről roof) boritva; utazó táskak 2 fözök és örlő 

5. elfoga el delkezri 
B belg éból és szönyeg sa Ő an Ofnd kávé Hlozmk egő t 

tján lehet rendelkezni; börből, sinva 1 thea-főzök (Samova 
talványok ei pénzeket, a melyekről kamatozó, felmondási határidőhöz kötött s : kelméből. tolorkort ste se, sztodvv alatt hátratiag forgatkató pénatárjegyeket ad ki; az ilynemü pénztárjegyek legkise eg festk kanomk t olozsvártt, főtér a pérn szívar és dohány tár 
mé a zálogköl csön üzletben kölcsönöket ad a) mindennemü ingóságra, valszarú és relöfántesüntból; zeáekná ést n b) drágaságra; ékszerekre s arany és ezüstnemükre; c) értékpapirokra, azaz min- : fog- és körömkefeék. Rajz- és irószerek, Varró eszközök , tük , gyüszük, kezib! ,kép dennemtü államkötvényre és iparvállalati részvényre. (74) 18- Iátszerészi eszközök, tollkések, aczél- és lúdítollak, ollók, himző és kötő tük, Ölaj, fotogén- és petroleum ékszer-szekrények, virág- tenta-tartók, rajzónok, varró-párnák, varró-asztalok lámpák madár-kalitkák, fti asztalok fáskosarak, virág papirvágó ollók. sat. sat. göny-diszek. ablak ftes : 7 

2 
E a 

uhata 
a k, óratartók, Ts Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan nyök, szokok, ruhatar : zis tt ertők nleetek teljesttonek pököládák, sat. sat. 

. A cs. k. szabadalmazo vmkmká közi A nemzőreszek gyökeres gyogyitása kány, házi é i 107 és ervelteen nvoo ta Peár erko Cs svibbo Csak nagyban. -s - 
(407) ( n eg o - . sée s s - g 

] a ar. Cross : gár pusztitó s . ss s s a s s sE N 
férfisági kivonmata Arkamum ? s 

s s 
l (Mannbarkeits-Extract) t. gyárához Bécsben, Neubaugasse, Nr. 70. 

a as Ebe k 
és bövé és lbdacsai Miután önnek es. k. szab. arkánumát bá- ms . gd sg Ö s 

s növ nyranyaga és labdácsai mnlatos sikerrel alkalmaztuk, kérjük hogy r s s z cs 
asználása által. postafordultával még 6 szelenczét küldeni szi. kE o a. ss a a . - 

E gyógy-szerek helyes használása által, bár- veskedjék. Tisztelettel maradván a cs. k. szab. ez . a eb. a 8 z y s s -- = .z z 

elbnvedőktek nez gyengeré vene, burgaui fonógyárak igazgatósága ké soá s s - .s g 
származtak légyen azok önfertőzés, ki. tájerhonban. ka 

v - z s - 

csapongás és ragályból, biztos eyökoe győz - e Valódi minőségben kapható: E cs s z s s as s s s s B N z 

tás nyujtatik. : 1 Kolozsvártt Fólly és Hutflesznél (a 
ss z s s 

A legszigorúbb titoktartás mellett kapható főtéren), M.-Vásárhelytt Fogarasi Demeternél, a ss saeks-z S e ss 
dr. Gross, orvos sebész tudor és szülész által Srassóban J. L. Hesshaimernél, Segesvártt és Sze- e a D .gmo s 

Bécsben, Körnergasse 2 sz, 1-sö emelet 18. benben J. B. Misselbacher és fiainál kapható. 1 ap a E - a- rág g g 

Vidéki betegék kimeritő tudósítást és ő 0. é nagy bádog 1 ft, kis bádog 80 k. Egyes bádog meg- bo e s s 
tot (legolcsóbban ajánlott levél által) küldenek, -endelése is utánvétel melett gyorsan teljesíttetik. 

za z s a E Ég a 

a erért gyógyszert és minden szükségést kapnak.Ugyanott kapható citrom-kenőcs, egyedüli szer a e e ss s ( k 

én Szük: — fagyhójagok és tyúkszem ellen, 1 tégely 50 kr. e 
v z s E unalióbu y0s7 a a s A e s - 

pgunir-, iró-, rajz- és fegtészeti-ez 
Holozsvártt, 

főtér 2-dik szám, a tanácsház mellett. 
—DO 

Vam szeremecsém a magyérdemüű Mözönség tudomására juttatimi. misze 
n 

: z pir-, iró- és rajzszer kereskedésemet 
megnagyobbitottam, a menynyiben az eddiginek meghagyása mellett, a tanácsház tőszomszédságában, egy egészen új bapir-, iró- rajz- és festészetiszer kereskedést nyitottam, mely feladatul tűzte ki a t. vásárló közönség igényeinek minden tekintetben a lehetőségig megfelelni. Azon bizalom, melylyel a n. érd. közönség évek hoszszu során megtisztelni kegyes volt, inditott és tette mintegy kötele 

(404) 

ségemmé űzletem egyik ágának a 

Bapir-, iró., rajz. és festészeti:szerek kereskedésének 
megnagyobbitását és annak a mai kor kivánalmainak szinvonalárai emelését. Enmnek elérése végett több bel- és külföldi gyárosok- és kereskedő házakkal érintkezésbe téve magamat, sikerült ol egyezségeket hoznom létre, melyek által lehetővé vált t. vásárlóim részére czikkeim jóminőségét és az árak jutányosságát biztositanom. 

A szédelgések korában élvén, minden szilárd jellemü kereskedő zavarba jó, midőn úzletét hirdetéssel ajánlani a tartva attól, hogy az ámitó, sokat mondó és igérő nyeglékkel téveszttetik öszsze, mi nem is csoda, alig lévén már egye egy vagy más módon a kereskedelem ily iparlovagjai valamelyikének hangzatos hirdetése folytán reá nem szedetett volna. a az ily szabásu kereskedők példáját akarnám követni, most elég alkalmam nyilnék a legfellengzőbb kifejezésekkel di csérgetni új üzletemet, ez csódit ugyan, de csak oly kereskedőhöz illő, ki a közönség jóhiszeműségét, különben k ler dőséggel nem biró áruinak jó ároni tuladására akarja felhasználni. Elmondhatnám, hogy: „mindent oly olcsó árért fogok adni, mint azt kivülem senki sem képesé; azonban ezt felesl tartom, mivel ezt a t. közönség legjobban megitélheti jól tudván, hogy oly üzletember, ki az évek hoszszu során a és nagy kereskedő házakkal folytonos egybeköttetésben állott, az áruknak előnyösebb árbani beszerzését ink mint az, ki még a kezdet és a hitel kivívásának nehézségeivel küzd. Uj üzletemet a t. közönség figyelmébe ajánlva bátor vagyok a már eddig is tapasztalt megtisztelő ovábbra is kikérni. Részemről pedig mindent elkövetek, hogy azt kiérdemelni képes legye 
Kolozsvártt, 1870, September hó 15-kén. 

a é 

rek kereskedése 



ztositó társaság Kolozsvártt. 
iztositéki alap. Forgalom 1869-ben. 

.1.597.700 frt — kr. Biztositott érték 122,796,234 frt — kr. 

326.894 , 75 kr. Bevétel 1.427.066 , kr. 
667.779 ,39 kr. Kárfizetés 337.466 , 

.14.955 , – kr. összes kárfizetés : 
1.500.000 , — kr. 1865-1869-ben 838.560 , 92. 

összesen 3.607,820 frt I4 KT. 
Biztosit megszabott olcsó dij és különös kedvezmmények 

mmellett: a) szalmás gabonma és takarmány-memnnüeket, aszta- 
gokban és boglyákban, ugy szinte fedél alatt, benn a helységben vagy kinn a me- 

zön (gabona nemüeknél a biztositás érvénye eleséplés után a magra is kiterjeszte- 

k, mihelyt annak lerakodási helye előre hejelentetett). 
b) épületek. mint: lak és gazdasági épületeket, gyárak, mal- 

mak, templomok, stb. 

porczellán nemüek, függönyök, férfi és női-ruhák, ágy-, asztal- és fehérnemtek, 
könyvek, konyha-eszközök stb. stb. szóval minden névvel nevezendő, egy háztartás- 
hoz szükséges kellékeket : 
) gazdasági épületekben: szekerek, ekék, szának, egyéb gazdasági 

eszközök és gépeket, ugy marhák, lovak, juhok, sertéseket, stb. 
) kereskedésekbem: a kereskedés minden ágához tartozó czikkeket. 

műhmelyekbem : készletek, feldolgozandó anyagok, készmunkát, szerszá- 
okat stbb. 
Az ingóságokra nézve a biztositási dijak az illető épület fedéldijához 

ban tetemesem leszállittattalk, ugy hogy mindenki csekély áldozattal 
n ingóságait biztosithatja s különben is a felvétel minden tekintetben könnyit- 
n. 

A fentebbi számokban kimutatott üzleti eredmény nem csupán a közönség min 

mnagy mértékben azon bizalomnak tulajdonitható, melyet a , Victoria" olcsó dija, be- 
csületes eljárása kárainak gyors és igazságos rendezése által vivott ki magának. 

A társaság nemcsak tetemes biztositéki alapjával, de nagy összeköttetéseinél fogva 
és mindig növekvő évi bevételeivel is teljes biztonságot nyujt. Ügynökei az ország 

minden főbb pontján vannak, kik minden szükséges felvilágositással szolgálnak és 
irásbeli megrendelésoket is elfogadnak. 

A ,Victoria' biztositó-társaság vezér-ügynöksége Kolozsvártt. 
c ; 

Árverési hirdetmény. 
Ezennel közhirré teszi alólirt igazgatóság, hogy a kolozsvári zálog- 

ölcsön-intézetnél elzálogositott s folyó évi augustus hó végéig lejárt, és 
1ég ki nem váltott tárgyak az I. II, osztályból nyilt árverésen el fognak 

adatni, és pedig az 
u. m. ruhanemük, házieszközök, áruk 
stb. árverése lesz 

folyó évi october 3-kán. 
A I. osztályu tárgyak, u. m. arany, ezüstnemük ékszerek 

stb. árverése lesz 

folyó évi october 12-kén. 

sztályu tárgyak, 

nem fizetett s az intézetből el nem vitt zálogjegyek tárgyai ez alka- 
lommal hasonlag elárvereztetnek. 

A zálogtárgy tulajdonosa fel van jogositva az eladásra kitett tárgyat az 

írverés kezdete előtt még kiváltani vagy átiratni, a már eladott tárgyakból 

a bejött többlet hasonlag őt illeti. 
A vevöő tartozik a vételárt rögtön lefizetni és a tárgyat elvitetni 

Kolozsvártt, augustus 31-kén, 1870. 

(382) igazgatósága. (2-8) 

e 

Valódi rumburgi szövetek, 
(TIHISZTA LENVÁSZOM 
E jotállás mellett =EI 

9, széles, egy vég 53 bécsi rőf, 21 frtól 52 ftig. 
49 frtól 65 ftig. 

, 28 röfös lepedőknek 54 frt. 

rök számra 1 frt. 50 kr. s ezen kivül figyelmeztet jól ellátott 

cot raktárára szoknyáknak és lepedőknek, 12/,, 10/,, 9, 81, 61, * 
széles; továbbá 

Chifon raktárára, egy bécsi röfnél szélesebb finom szoknyáknak pereail he 

yyett különösen ajánlható; röf számra 30 krtól 45 krig o. é. 

Gazdagon ellátott raktár kallatlan (fehéritetlen) 

amerikai gyapott zövetekből (gyapottvászon), 
minden szélességben, 100-105 és 60-67 röfős végekben; ugyanazok 

ehéritve 20 röfös végekben a legjutányosb gyáriáron stb. 

TEUTSOH J. B. Segesvártt. 
Vidéki megrendelések postai utánvét mellett szokott pontossággal , 

tetnek. 

(3-3) "A kereskedelmi és ipar-akadémia 
OOOratzban, 

magasabb kereskedelmi és iparos kép 
a f. é oktober 1-én kezdi 8-dik évfolyamát. 

a czélja: Derék üzletemberek elméleti és gyakorlati kiképzére. 
: Az iskola áll két szakiskolából, a Kkereskedelmiből s a kereskedő 

ól, mindegyik 3 éves tanfolyammal; az utóbbi vegytani és erőmütani irányra 

A szaktárgyakon kivél 3 nyelv tanittatik (olasz, franczia, angol,) a gya- 

tiképzés tekintetéből létezik egy mintairoda, egy vegyész-méhely s egy erőmű- 

ühely. 
v e feltételek: 14 életév, az alreáltanoda, a polgári tanoda vagy 

e smeretek. Azok számára, a kik ezen ismeretekkel nem birnak, 

sztály létezik. 
: Az akadémia tanulói, mint az egyetem hallgatói, az új 

önkéntesség kedvezményéóen részesülnek. 
számára két, az intézet tanárai által vezetett, s az 

ik, u. m 

nülók felügynlést és ellátást 

ositást és kimeritő átnézést 

92 kr 

c) lakházakbam: butorokot, tükrök, képek, órák, szönyegek, üveg- és 

dig növekvő belátásának, a biztositás szükségessége iránt, hanem egyszersmind és 

Az árverések az intézet helyiségében mindég d. u. 3 órakor kezdődnek. 

me Figyelmeztetés. A kiváltás vagy átirás végett beadott, de még ( 

A kir. szab. zálogkölcsön-társulat / 

vény és csuz, idülé borkiütés, szemgyuledás, ideg- és több 

d 

(0 l, G2-12) 
A legjobb és legolcsóbb oráli, 3 évi irásbeli 
jótálas mmellett, a sok évek óta magának 

hirnevet szerzett 

Kohn Ignácznál 
meg pPest, kigyóutcza G szám alatt kaphatók. 

Genfi zsebórak. 
a . fe 

Ezüst hengerórák 4 rubinnal 10-11-12 Arany hengerórák Nro. 38. gyémánt és zo- 
aranyszéllel, felszökkenő 12-18-14 mánczczal . , . . 40-45-50-55 
dupla fedéllel, 4-8 „horgony- ,, remont. 60-70-80-90-100 

- 15-16-17 [Inga-órák, minden 8 nap felhuzha- 
tók 18-20-22-24 

" 

rubinnal 
horgonyórák 15 rubinnal 156-16-17 

, ,dupla fedéllel, 15 rubinnal 18-20-22 ,egész- és félórát ütök 0-82 
kristály nrekzsá 1 18-20-22 „egész- és negyedórát ütök 48-50-655 

dupla fe el, zabályok 30-32 a kabinna ar déd 246-28 erórep szabályok . 30-32 

„remontoirok kristály üveggel, Munkás-órák kristályüveggel 14 

15 rubinnal . . 28-30-32 Varázsórák, melyeket soha sem kell felhuzni 4ő 

kbresztők órával.. 

Arany-lánczok, rövidek, Nro. 3, 18 
20, 25, 30, 40-650 frt. 

Arany-lánczok, hoszszuk, Nro. 3, 18 krt. 
35, 40, 45, 55, 656-80 frt. 

Ezüst-lánczok, rövidek, 13 próbás ezüstböl 4, 5, 
6, 7, 8, 9, 10 Írt. 

Ezüst-lánczek, hoszszak 13 próbás ezüstböl 6, 7, 
s, 9, 10, 12, 14, 16 ífrt. 

„dupla fedél, krist. üveg, 
15 rubinnal 356-38-40-45 

Arany hengerórák, Nro. 3, 4-8 rubin. 30-—32-35 
„horgonyórák ,, 3, 15 ,,37-40-42 

„arany köpenynyel . 48-52-55 
„dupla fedéllel, 15 rubin. 55-60-65 

,„arany köpeny- 
nyel, ..70-75-80-90-100 

,„henger-holgyórák, 4-8 rubin. 24-26-28 
dupla fedéllel, 

8 rubinnal 38-40-45 
Mindennemü igazitások a legujabb genfi mód szerint, a legjobban és legjutányosabban teljesittetnek. 

Régi órák, régi arany- és ezüst cserében elfogadtatnak. 
I Külmegrendelések, az öszszeg beküldése, vagy utánvét mellett gyorsan teljesittetnek. 

Oly órák, melyek nem tetszenek, becseréltetnek. 

öss) 

CSHHAH THSNVHNeHüNá 
Mároly-NFehérvárt! 

Dergán-féle kereskedés a városházal zátellenben. 

A legnagyobb tisztelettel kivánják a n. é. helybeli és vidéki közönségel tu- 
atni, miszerént Bécsből megérkezvén, a jelen öszi idényre Női és Férfi di- 
vat-úzletűket a leggazdagabb választékban ellátták a legegyszerübbtől kezdve a 
legelegánsabaig, minden divatozá kelmékkel, melyeket jóság és olcsóságra nézve a 
n. é. közönségnek különös figyelmébe ajánlják. 

Legujabb őszi és téli felőltők, kendök, shálok, plaidtek, továbbá fekete és szi- 

gálinok, stafirunghoz szükségelt elősmerésre érdemesitett tiszta len vásznak, szines és 
fehér asztalnemüek és nagy mennyiségü fehérnéműüek, selyem és casmier paplanokat. 

Továbbá ajánlják legjobb szabásu és tartalmu topányaikat, elősmert jó minő- 
ségü kesztyüket és franczia miedereiket, ugy szinte minden a divatkereskedés ezen 
igényeihez tartozó pipere czikkeket. 

Vidéki megrendeléseket pontosan és minden többet számitás nélkül egész kész- 
séggel teljesitendnek. 

Kelme-mintákkal kivánatra készséggel szolgálnak. Elvük a legjobbat legolcsób- 
ban szolgálni ki. Csiki Testvérek 

divat-szövet kereskedök, Károly-Fehérvárt. 

a6— 
vValn ó dl i 

MOLI, SEILEEZ-PON 
mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 

Középponti raktára a „Gólyához czimzett gyógyszertár Bécsben, és egye- 
dül az alább megnevezett raktárakban kapható. 

, 1870. 

Figyelmeztetés. Miután tapasztaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por hesználati 
utmutatásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az enyim 
szerint utánozva, a közönség csalódására, még saját név- 

aláirásomat is viselik, s ily módon azok külsőjökről 
élve saját gyártmányaimmal könnyen felcserélhetők lé- 

vén, bátor vagyok azért ezen hamisitások ellenébe óvá- 
M ul mindenkit azon megjegyzéssel figyelmeztetni, mi- 

ilynemű szereknek megkelönböztetése végett, ,az általam készitett Seid- szeint az 
Hitz-por minden katulyája és minden egyes adag papir-burkolata hiva- 

talos őrizmény alatti saját véd-iparjegyemmel van ellátva." 

Ára egy bépecsételt eredeti skatulyának I forimtú oszt. ért. 
Használati utasitással minden nyelven. 

E porok számtalan, rendkívüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 
eddigelő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A csá- 

szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes 
bizonyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés , t0- 

vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, kösz- 
vényszerű tagfajdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. esetei 
ben a legjobb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki 

Ezen, már nagy csomaggá nött levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szen- 
vedőknek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták, 
ezen egyszerüű házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszsza- 

nyerték. Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók kereskedők, 
kézművesek, művészek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, sőt gyógyszeré- 

M szek és orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék, a kik- 
nél azelőtt a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik 
csupán a valódi Seidlitz-Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek 

Valódi minőségben kapható osupán csak 

utcza a városi Redoute során; továbbá Wolíff J., dr. Hintz György és 
Engel J. gyógytáraiban. 

Beszterczén: Szongot György. l N.-Váradon: Jánky Antal. 
Brassóban: Jekelius F Segesvártt: Teutsch J. B. 
M.-Vásárhelytt: Jeney Károly és n 

Bacher M. Sszászsebesen: Binder F. gyógyaz. 
Nagy-Károlyban: Schöberl. Szerdahelytt: Schimert F, gyógysz. 

: Nagy-Szebenben: Muller gyógysz. ! Zilahon: Harmath S. F. 

A fennebbi czégeknél létezik még ezeken kivül a 

valódi 

rrraMtára is. 
Ára egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 Kr. egy kisebbnek I frt. o. é. 

Az üvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással. 

és egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a bepeesétel 
üvegekbem levő folyadék egészem epem és azon állapoiban 
van, miként az közvetlemül a természet altal nyujtatott. - E 
valódi Dorsch-májhalzsirolaj Europának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb 
gyógyszer a meli- és tüdőbajokbam. serophulms és rachitis, kösz- 

más bajokban legsikeresebben alkalmaztatik. 

a 

nes selyem ruhák, ripsz, pouplin, lüsztre, ször köntös kelmék, valódi jómosó pen-- 

Kolozsvártt: BINDER K. (ezelőtt Ritter) gyógytárában b.-monostor- 

morvegiai .Mergeme városból valól 

DORSCIHI-IÁJNALZSIROL 

Ez az egyetlen faj , mely minden töltés előtt vegytanilag megvizsgáltatik és ozin 
kupakkal elzárt üvegekben küldetik el. - Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir 
faj a dorschhalaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, 
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Ertesités. 
Melynélfogva tudatni kivánom, hogy 

a a fürdőről haza jövén, működésemet 
nijból megkezdettem; és házak, tel 
kek, falusi jöszágok eladására, vagy 
vásárlására, ugy nagyobb pénzösz- 

vegek biztos hipotheka melletti esz 
közlése, és elhelyezésére a tisztelt 
közönségnek szolgálatára állok. Ko- 
lozsvártt, september 8-kán, 1870 

sSZENKOVICIN MÁRTON 

(g98) (2-3) 
Egy jó, csinos és könnyü 

kocsi eladó, 
sétatérutcza 10 sz. alatt. 
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